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NEUVOSTON ASETUS (EU) N:o 101/2011, 

annettu 4 päivänä helmikuuta 2011, 

Tunisian tilanteen johdosta tiettyihin henkilöihin, yhteisöihin ja 
elimiin kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä 

1 artikla 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan 

a) ’varoilla’ rahoitusomaisuutta ja kaikenlaisia taloudellisia etuja, joihin 
kuuluvat muun muassa seuraavat: 

i) käteisvarat, sekit, rahasaatavat, vekselit, maksumääräykset ja 
muut maksuvälineet; 

ii) talletukset rahoituslaitoksissa tai muissa yhteisöissä, tileillä ole
vat rahavarat, velat ja velkasitoumukset; 

iii) julkisesti ja yksityisesti myytävät arvopaperit ja joukkovelkakir
jat, mukaan lukien osakkeet ja osuudet, arvopaperitodistukset, 
velkakirjat, omat vekselit, optiotodistukset, velkasitoumukset, 
joihin liittyy vakuus, ja johdannaissopimukset; 

iv) korot, osingot tai muu omaisuudesta saatava tai kertyvä tulo tai 
arvo; 

v) luotot, kuittausoikeudet, takaukset, suoritustakaukset tai muut 
rahoitussitoumukset; 

vi) remburssit, konossementit, kauppakirjat; 

vii) varoihin tai rahoituslähteisiin liittyvää osuutta osoittavat 
asiakirjat; 

b) ’varojen jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään kaikki sellainen va
rojen siirtäminen, kuljettaminen, muuntaminen, käyttö, käyttöön an
taminen tai myyminen, joka muuttaisi niiden määrää, paljoutta, si
jaintia, omistusta, hallintaa, luonnetta tai käyttötarkoitusta, taikka 
muut sellaiset muutokset, jotka mahdollistaisivat varojen käytön, 
omaisuudenhoito mukaan luettuna; 

c) ’taloudellisilla resursseilla’ kaikenlaista aineellista tai aineetonta, ir
tainta tai kiinteää omaisuutta, joka ei ole varoja mutta jota voidaan 
käyttää varojen, tavaroiden tai palvelujen hankkimiseen; 

d) ’taloudellisten resurssien jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään nii
den käyttäminen varojen, tavaroiden tai palvelujen hankkimiseen 
muun muassa niitä myymällä, vuokraamalla tai kiinnittämällä; 

e) ’unionin alueella’ niitä jäsenvaltioiden alueita, joihin sovelletaan Eu
roopan unionista tehtyä sopimusta siinä määrätyin edellytyksin, mu
kaan lukien niiden ilmatila. 

▼B
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2 artikla 

1. Jäädytetään kaikki niiden liitteessä I lueteltujen luonnollisten hen
kilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten, joiden neuvosto on 
päätöksen 2011/72/YUTP 1 artiklan 1 kohdan mukaisesti katsonut ole
van vastuussa Tunisian valtion varojen väärinkäytöstä, ja heitä lähellä 
olevien luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elin
ten hallussa, omistuksessa, hallinnassa tai valvonnassa olevat varat ja 
taloudelliset resurssit. 

2. Varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välillisesti 
asettaa liitteessä I lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöi
den, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyödynnettäviksi. 

3. Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen sellaiseen 
toimintaan, jonka suorana tai välillisenä tavoitteena tai seurauksena on 
1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden kiertäminen. 

3 artikla 

1. Henkilöiden, yhteisöjen ja elinten luetteloon ottamisen perustelut 
sisältyvät liitteeseen I. 

2. Liite I sisältää myös asianomaisten luonnollisten henkilöiden tai 
oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten tunnistamiseksi tarvittavat tie
dot, jotka ovat saatavilla. Luonnollisten henkilöiden osalta tällaisia tie
toja voivat olla nimet, mukaan lukien peitenimet, syntymäaika ja -paik
ka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numerot, sukupuoli, osoite, jos 
se on tiedossa, sekä toimi tai ammatti. Oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja 
elinten osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja -paik
ka, rekisterinumero ja toimipaikka. 

4 artikla 

1. Liitteessä II luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset 
voivat 2 artiklasta poiketen antaa luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen 
tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai saataville asettamiseen 
tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin, todettuaan, että kyseiset va
rat tai taloudelliset resurssit 

a) ovat tarpeen liitteessä I lueteltujen henkilöiden ja heidän huollettavi
naan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämiseksi, mu
kaan lukien menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, 
vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, 
vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh
tuullisten palkkioiden maksamiseen tai näistä palveluista aiheutunei
den kulujen korvaamiseen; 

▼B
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c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten re
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; tai 

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, edellyttäen, että jäsen
valtio on ilmoittanut kaikille muille jäsenvaltioille ja komissiolle 
vähintään kaksi viikkoa ennen luvan antamista ne perusteet, joiden 
nojalla se katsoo, että tapauskohtainen lupa olisi annettava. 

2. Jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle 
kaikista 1 kohdan nojalla annetuista luvista. 

▼M1 

5 artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä II luetelluilla 
verkkosivuilla mainitut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voi
vat sallia tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien va
pauttamisen, jos seuraavat ehdot täyttyvät: 

a) kyseisiin varoihin tai taloudellisiin resursseihin kohdistuu välimies
oikeuden päätös, joka on annettu ennen sitä päivää, jona 2 artiklassa 
tarkoitettu luonnollinen tai oikeushenkilö, yhteisö tai elin on sisälly
tetty liitteessä I olevaan luetteloon, tai tuomioistuimen tai viranomai
sen unionissa antama päätös tai kyseisessä jäsenvaltiossa täytäntöön
panokelpoinen tuomioistuimen päätös, joka on annettu ennen tuota 
päivää tai sen jälkeen; 

b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan kattamaan 
tällaisella päätöksellä turvatut tai tällaisella päätöksellä vahvistetut 
saatavat niiden lakien ja asetusten asettamissa rajoissa, jotka koske
vat sellaisten henkilöiden oikeuksia, joilla on näitä saatavia; 

c) päätöstä ei ole annettu liitteessä I luetellun luonnollisen tai oikeus
henkilön, yhteisön tai elimen eduksi; ja 

d) päätöksen tunnustaminen ei ole asianomaisen jäsenvaltion oikeusjär
jestyksen perusteiden vastaista. 

2. Toimivaltainen viranomainen ilmoittaa muiden jäsenvaltioiden toi
mivaltaisille viranomaisille ja komissiolle kaikista tämän artiklan nojalla 
annetuista luvista. 

▼B 

6 artikla 

▼M1 
1. Edellä olevaa 2 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädyte
tyille tileille lisättäviin varoihin: 

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot; tai 

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka on 
tehty tai jotka ovat syntyneet ennen sitä päivää, jona 2 artiklassa 
tarkoitettu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin on 
merkitty liitteessä I olevaan luetteloon; tai 

▼B
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c) unionissa annettujen tai asianomaisessa jäsenvaltioissa täytäntöönpa
nokelpoisten tuomioistuimen, hallintoviranomaisen tai välimiesoike
uden antamien päätösten perusteella suoritettavat maksut; 

edellyttäen, että tällaiset korko- tai muut tuotot ja maksut on jäädytetty 
2 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

▼B 
2. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohta ei estä unionissa olevia rahoitus- 
tai luottolaitoksia hyvittämästä jäädytettyjä tilejä, kun ne saavat luette
loon merkityn luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai eli
men tilille siirrettyjä varoja, edellyttäen, että myös kaikki näille tileille 
lisättävät varat jäädytetään. Rahoitus- tai luottolaitoksen on ilmoitettava 
näistä tilitapahtumista viipymättä toimivaltaisille viranomaisille. 

7 artikla 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, ja edellyttäen, että liitteessä I 
mainitun henkilön, yhteisön tai elimen suorittama maksu perustuu sopi
mukseen tai velvoitteeseen, jonka kyseinen henkilö, yhteisö tai elin on 
tehnyt tai joka on syntynyt kyseiselle henkilölle, yhteisölle tai elimelle 
ennen päivää, jona kyseinen henkilö, yhteisö tai elin on nimetty, liit
teessä II luetelluilla verkkosivuilla ilmoitetut jäsenvaltioiden toimivaltai
set viranomaiset voivat hyväksyä tarkoituksenmukaisiksi katsominsa eh
doin tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapaut
tamisen, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) kyseinen toimivaltainen viranomainen on todennut, että 

i) varat tai taloudelliset resurssit käytetään liitteessä I mainitun hen
kilön, yhteisön tai elimen tekemään maksusuoritukseen; 

ii) maksusuorituksella ei rikota 2 artiklan 2 kohtaa; 

b) asianomainen jäsenvaltio on vähintään kaksi viikkoa ennen luvan 
antamista ilmoittanut muille jäsenvaltioille ja komissiolle tästä totea
muksesta sekä aikeestaan antaa lupa. 

8 artikla 

1. Varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen tai niiden saa
taville asettamisen estäminen, joka on tapahtunut vilpittömästi siinä us
kossa, että se on tämän asetuksen mukaista, ei johda minkäänlaiseen 
korvausvastuuseen jäädyttämisen toteuttaneen tai saataville asettamisesta 
kieltäytyneen luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen 
osalta taikka tämän johtajien tai työntekijöiden osalta, ellei varojen ja 
taloudellisten resurssien jäädyttämisen tai saataville asettamisen estämi
sen osoiteta tapahtuneen huolimattomuuden seurauksena. 

▼M1



 

02011R0101 — FI — 09.07.2019 — 009.001 — 6 

2. Edellä 2 artiklan 2 kohdassa säädetystä kiellosta ei seuraa min
käänlaista vastuuvelvollisuutta sellaisille luonnollisille henkilöille, oike
ushenkilöille, yhteisöille ja muille elimille, jotka asettivat varoja tai 
taloudellisia resursseja saataville, jos ne eivät tienneet eikä niillä ollut 
perusteltua syytä epäillä, että niiden toiminta rikkoisi kyseistä kieltoa. 

9 artikla 

1. Rajoittamatta asiaan liittyvien ilmoitusvelvollisuutta, salassapito
velvollisuutta ja ammattisalaisuutta koskevien sääntöjen soveltamista, 
luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten on 

a) toimitettava välittömästi kaikki tämän asetuksen noudattamista edis
tävät tiedot, kuten 2 artiklan mukaisesti jäädytetyt tilit ja määrät, 
liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla mainituille asuin- tai sijaintijä
senvaltionsa toimivaltaisille viranomaisille sekä komissiolle joko 
suoraan tai jäsenvaltioiden välityksellä; ja 

b) tehtävä yhteistyötä mainittujen toimivaltaisten viranomaisten kanssa 
näiden tietojen mahdollisessa tarkistamisessa. 

2. Tämän artiklan mukaisesti toimitettuja tai vastaanotettuja tietoja 
saa käyttää vain niihin tarkoituksiin, joita varten ne on toimitettu tai 
vastaanotettu. 

▼M1 
3. Edellä oleva 2 kohta ei estä jäsenvaltioita jakamasta näitä tietoja 
Tunisian ja muiden jäsenvaltioiden asianomaisten viranomaisten kanssa 
kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti, jos se on tarpeen väärinkäytet
tyjen varojen takaisin perimisen helpottamiseksi. 

▼B 

10 artikla 

Komissio ja jäsenvaltiot ilmoittavat toisilleen välittömästi tämän asetuk
sen nojalla toteutetuista toimenpiteistä ja toimittavat toisilleen hallussaan 
olevat tämän asetuksen kannalta merkitykselliset tiedot, erityisesti tiedot 
rikkomuksista ja täytäntöönpano-ongelmista sekä kansallisten tuomiois
tuinten antamista tuomioista. 

11 artikla 

Komissio valtuutetaan muuttamaan liitettä II jäsenvaltioiden toimitta
mien tietojen perusteella. 

12 artikla 

1. Jos neuvosto päättää kohdistaa luonnolliseen henkilöön, oikeus
henkilöön, yhteisöön tai elimeen 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
toimenpiteitä, se muuttaa liitettä I vastaavasti. 

2. Neuvosto antaa päätöksensä, mukaan lukien luetteloon ottamisen 
perusteet, tiedoksi 1 kohdassa tarkoitetulle luonnolliselle henkilölle, oi
keushenkilölle, yhteisölle tai elimelle joko suoraan, jos osoite on tiedos
sa, tai julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle luonnolliselle hen
kilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle mahdollisuuden esittää 
huomautuksia. 

▼B
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3. Mikäli huomautuksia esitetään tai esitetään olennaista uutta näyt
töä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa asiasta asian
omaiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai 
elimelle. 

4. Liitteessä I olevaa luetteloa tarkastellaan uudelleen säännöllisin 
väliajoin ja vähintään 12 kuukauden välein. 

13 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on annettava tämän asetuksen säännösten rikkomi
sesta määrättäviä seuraamuksia koskevat säännöt ja toteutettava kaikki 
tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että ne pannaan täytäntöön. 
Seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. 

2. Jäsenvaltioiden on annettava kyseiset säännöt komissiolle tiedoksi 
viipymättä tämän asetuksen tultua voimaan ja ilmoitettava sille niihin 
myöhemmin mahdollisesti tehtävistä muutoksista. 

14 artikla 

Komission osoite- ja muut yhteystiedot tässä asetuksessa säädettyjä ilmoi
tuksia, tiedoksiantoja ja muuta yhteydenpitoa varten ovat liitteessä II. 

15 artikla 

Tätä asetusta sovelletaan 

a) unionin alueella, mukaan lukien sen ilmatila; 

b) jäsenvaltion lainkäyttövallan alaisessa ilma-aluksessa tai muussa 
aluksessa; 

c) unionin alueella tai sen ulkopuolella olevaan jäsenvaltion 
kansalaiseen; 

d) oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, joka on perustettu tai muo
dostettu jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti; 

e) oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, jonka harjoittama liiketoi
minta tapahtuu kokonaan tai osittain unionin alueella. 

16 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unio
nin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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LIITE 

LUETTELO 2 ARTIKLASSA TARKOITETUISTA HENKILÖISTÄ JA YHTEISÖISTÄ 

Nimi Henkilötiedot Perusteet 

1. Zine El Abidine Ben 
Haj Hamda Ben Haj 
Hassen BEN ALI 

Tunisian entinen presidentti, syn
tynyt Hammam-Soussessa 3. syys
kuuta 1936, Selma HASSENin 
poika, Leïla TRABELSIn puoliso, 
kansallisen henkilökortin 
nro 00354671 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee julkisten varojen väärinkäyttöä julkisen viran 
haltijan toimesta, julkisen viran haltijan aseman 
väärinkäyttöä tarkoituksena tuottaa perusteetonta 
hyötyä kolmannelle osapuolelle ja aiheuttaa vahin
koa hallinnolle, julkisen viran haltijan painosta
mista tarkoituksena tuottaa suoraan tai välillisesti 
perusteetonta hyötyä kolmannelle osapuolelle sekä 
rikosta, jossa julkisen viran haltija ottaa vastaan 
julkisia varoja tietoisena siitä, etteivät ne kuulu 
hänelle, ja käyttää ne omaksi tai perheenjäsentensä 
henkilökohtaiseksi hyödyksi. 

2. Leila Bent Mohamed 
Ben Rhouma TRA
BELSI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
24. lokakuuta 1956, Saida DHE
RIFin tytär, Zine El Abidine BEN 
ALIn puoliso, kansallisen henkilö
kortin nro 00683530 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle, julkisen 
viran haltijan painostamista tarkoituksena tuottaa 
suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä kol
mannelle osapuolelle sekä osallisuutta rikokseen, 
jossa julkisen viran haltija ottaa vastaan julkisia 
varoja tietoisena siitä, etteivät ne kuulu hänelle, 
ja käyttää ne omaksi tai perheenjäsentensä henki
lökohtaiseksi hyödyksi. 

3. Moncef Ben Moha
med Ben Rhouma 
TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
4. maaliskuuta 1944, Saida DHE
RIFin poika, Yamina SOUIEIn 
puoliso, yritysjohtaja, asuu osoit
teessa 11 rue de France – Radès 
Ben Arous, kansallisen henkilö
kortin nro 05000799 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseisen (kuol
leen) henkilön toimintaan kohdistuvaa oikeudel
lista tutkintaa, joka koskee osallisuutta julkisten 
varojen väärinkäyttöön julkisen viran haltijan toi
mesta, osallisuutta julkisen viran haltijan aseman 
väärinkäyttöön tarkoituksena tuottaa perusteetonta 
hyötyä kolmannelle osapuolelle ja aiheuttaa vahin
koa hallinnolle sekä julkisen viran haltijan painos
tamista tarkoituksena tuottaa suoraan tai välillisesti 
perusteetonta hyötyä kolmannelle osapuolelle. 

4. Mohamed Ben Mon
cef Ben Mohamed 
TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt Sabhassa 
Libyassa 7. tammikuuta 1980, 
Yamina SOUIEIn poika, toimitus
johtaja, puoliso Inès LEJRI, asuu 
osoitteessa Résidence de l'Étoile 
du Nord – suite B – 7th floor – 
apt. No 25 – Centre urbain du 
nord – Cité El Khadra – Tunis, 
kansallisen henkilökortin 
nro 04524472. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön (liittyen 
Banque National Agricolen entiseen pääjohtajaan) 
tarkoituksena tuottaa perusteetonta hyötyä kolman
nelle osapuolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle 
sekä julkisen viran haltijan painostamista tarkoi
tuksena tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta 
hyötyä kolmannelle osapuolelle. 

▼M6
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Nimi Henkilötiedot Perusteet 

▼M8 

5. Fahd Mohamed Sak
her Ben Moncef Ben 
Mohamed Hfaiez 
MATERI 

Tunisialainen, syntynyt Tuni
sissa 2. joulukuuta 1981, Naïma 
BOUTIBAn poika, puoliso Nes
rine BEN ALI, kansallisen henki
lökortin nro 04682068 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta Tunisian julkisten varojen väärin
käyttöön julkisen viran haltijan toimesta, osalli
suutta julkisen viran haltijan aseman väärinkäyt
töön (liittyen entiseen presidenttiin Ben Aliin) tar
koituksena tuottaa perusteetonta hyötyä kolman
nelle osapuolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle, 
julkisen viran haltijan entisen presidentin Ben Alin 
painostamista tarkoituksena tuottaa suoraan tai vä
lillisesti hyötyä kolmannelle osapuolelle sekä osal
lisuutta rikokseen, jossa julkisen viran haltija ottaa 
vastaan julkisia varoja tietoisena siitä, etteivät ne 
kuulu hänelle, ja käyttää ne omaksi tai perheenjä
sentensä henkilökohtaiseksi hyödyksi. 

▼M6 

6. Nesrine Bent Zine El 
Abidine Ben Haj 
Hamda BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
16. tammikuuta 1987, Leïla TRA
BELSIn tytär, Fahd Mohamed 
Sakher MATERIn puoliso, kan
sallisen henkilökortin nro 0029 

9177 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle, julkisen 
viran haltijan painostamista tarkoituksena tuottaa 
suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä kol
mannelle osapuolelle sekä osallisuutta rikokseen, 
jossa julkisen viran haltija ottaa vastaan julkisia 
varoja tietoisena siitä, etteivät ne kuulu hänelle, 
ja käyttää ne omaksi tai perheenjäsentensä henki
lökohtaiseksi hyödyksi. 

7. Halima Bent Zine El 
Abidine Ben Haj 
Hamda BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
17. heinäkuuta 1992, Leïla TRA
BELSIn tytär, asuu presidentinpa
latsissa, kansallisen henkilökortin 
nro 09006300 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

8. Belhassen Ben Moha
med Ben Rhouma 
TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
5. marraskuuta 1962, Saida DHE
RIFin poika, yritysjohtaja, asuu 
osoitteessa 32 rue Hédi Karray – 
El Menzah – Tunis, kansallisen 
henkilökortin nro 00777029 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

9. Mohamed Naceur 
Ben Mohamed Ben 
Rhouma TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
24. kesäkuuta 1948, Saida DHE
RIFin poika, Nadia MAKNIn 
puoliso, valtuutettu maatalousalan 
yrityksen johtaja, asuu osoitteessa 
20 rue El Achfat – Carthage – 
Tunis, kansallisen henkilökortin 
nro 00104253 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

▼M6
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10. Jalila Bent Mohamed 
Ben Rhouma TRA
BELSI 

Tunisialainen, syntynyt Radèsissa 
19. helmikuuta 1953, Saida DHE
RIFin tytär, Mohamed MAHJOU
Bin puoliso, yritysjohtaja, asuu 
osoitteessa 21 rue d'Aristote – 
Carthage Salammbô, kansallisen 
henkilökortin nro 00403106 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

11. Mohamed Imed Ben 
Mohamed Naceur 
Ben Mohamed TRA
BELSI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
26. elokuuta 1974, Najia JERIDIn 
poika, liikemies, asuu osoitteessa 
124 avenue Habib Bourguiba- 
Carthage presidence, kansallisen 
henkilökortin nro 05417770 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

12. Mohamed Adel Ben 
Mohamed Ben Re
houma TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
26. huhtikuuta 1950, Saida DHE
RIFin poika, Souad BEN JEMIAn 
puoliso, yritysjohtaja, asuu osoit
teessa 3 rue de la Colombe – 
Gammarth Supérieur, kansallisen 
henkilökortin nro 00178522 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseisen (kuol
leen) henkilön toimintaan kohdistuvaa oikeudel
lista tutkintaa, joka koskee osallisuutta julkisten 
varojen väärinkäyttöön julkisen viran haltijan toi
mesta, osallisuutta julkisen viran haltijan aseman 
väärinkäyttöön tarkoituksena tuottaa perusteetonta 
hyötyä kolmannelle osapuolelle ja aiheuttaa vahin
koa hallinnolle sekä julkisen viran haltijan painos
tamista tarkoituksena tuottaa suoraan tai välillisesti 
perusteetonta hyötyä kolmannelle osapuolelle. 

13. Mohamed Mourad 
Ben Mohamed Ben 
Rehouma TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
25. syyskuuta 1955, Saida DHE
RIFin poika, Hela BELHAJin 
puoliso, yrityksen pääjohtaja, 
asuu osoitteessa 20 Rue Ibn Cha
bat – Salammbô – Carthage – Tu
nis, kansallisen henkilökortin 
nro 05150331 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

14. Samira Bent Moha
med Ben Rhouma 
TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt 27. joulu
kuuta 1958, Saida DHERIFin ty
tär, Mohamed Montassar ME
HERZIn puoliso, kaupallinen joh
taja, asuu osoitteessa 4 rue Taou
fik EI Hakim – La Marsa, kansal
lisen henkilökortin nro 00166569 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle, julkisen 
viran haltijan painostamista tarkoituksena tuottaa 
suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä kol
mannelle osapuolelle sekä osallisuutta rikokseen, 
jossa julkisen viran haltija ottaa vastaan julkisia 
varoja tietoisena siitä, etteivät ne kuulu hänelle, 
ja käyttää ne omaksi tai perheenjäsentensä henki
lökohtaiseksi hyödyksi. 

▼M6
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15. Mohamed Montassar 
Ben Kbaier Ben Mo
hamed MEHERZI 

Tunisialainen, syntynyt Marsassa 
5. toukokuuta 1959, Fatma SFA
Rin poika, Samira TRABELSIn 
puoliso, yrityksen pääjohtaja, 
asuu osoitteessa 4 rue Taoufik El 
Hakim-la Marsa, kansallisen hen
kilökortin nro 00046988. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

16. Nefissa Bent Moha
med Ben Rhouma 
TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt 1. helmi
kuuta 1960, Saida DHERIFin ty
tär, Habib ZAKIRin puoliso, asuu 
osoitteessa 4 rue de la Mouette – 
Gammarth supérieur, kansallisen 
henkilökortin nro 00235016 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

17. Habib Ben Kaddour 
Ben Mustapha BEN 
ZAKIR 

Tunisialainen, syntynyt 5. maalis
kuuta 1957, Saida BEN ABDAL
LAHin poika, Nefissa TRABEL
SIn puoliso, rakennuttaja, asuu 
osoitteessa 4 rue Ennawras-Gam
marth supérieur, kansallisen hen
kilökortin nro 00547946 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

18. Moez Ben Moncef 
Ben Mohamed TRA
BELSI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
3. heinäkuuta 1973 Yamina 
SOUIEIn poika, rakennusyrityk
sen johtaja, asuu kiinteistössä 
Amine El Bouhaira – Rue du 
Lac Turkana – Les berges du 
Lac – Tunis, kansallisen henkilö
kortin nro 05411511 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

19. Lilia Bent Noured
dine Ben Ahmed NA
CEF 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
25. kesäkuuta 1975, Mounira 
TRABELSIn tytär (Leila TRA
BELSIn sisar), yritysjohtaja, Mou
rad 'n puoliso, asuu osoitteessa 41 
rue Garibaldi – Tunis, kansallisen 
henkilökortin nro 05417907 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

20. Mourad Ben Hédi 
Ben Ali MEHDOUI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
3. toukokuuta 1962, Neila BAR
TAJIn poika, Lilia NACEFin puo
liso, yrityksen pääjohtaja, asuu 
osoitteessa 41 rue Garibaldi – Tu
nis, kansallisen henkilökortin 
nro 05189459 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 
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21. Houssem Ben Moha
med Naceur Ben Mo
hamed TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt 18. syys
kuuta 1976, Najia JERIDIn poika, 
yrityksen toimitusjohtaja, asuu ra
kennuksessa Erriadh.2-Gammarth 
– Tunis, kansallisen henkilökortin 
nro 05412560 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

22. Bouthaina Bent Mon
cef Ben Mohamed 
TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt 4. joulu
kuuta 1971, Yamina SOUIEIn ty
tär, yritysjohtaja, asuu osoitteessa 2 
rue El Farrouj – la Marsa, kansal
lisen henkilökortin nro 05418095 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

23. Nabil Ben Abderra
zek Ben Mohamed 
TRABELSI 

Tunisialainen, syntynyt 20. joulu
kuuta 1965, Radhia MATHLO
UTHIn poika, Linda CHERNIn 
puoliso, Tunisairin toimiston vir
kailija, asuu osoitteessa 12 rue 
Taieb Mhiri-Le Kram – Tunis, 
kansallisen henkilökortin 
nro 00300638 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

24. Mehdi Ben Ridha 
Ben Mohamed BEN 
GAIED 

Tunisialainen, syntynyt 29. tammi
kuuta 1988, Kaouther Feriel 
HAMZAn poika, Stafiem – Peu
geot -yrityksen pääjohtaja, asuu 
osoitteessa 4 rue Mohamed Makh
louf – El Manar 2 – Tunis. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

25. Mohamed Slim Ben 
Mohamed Hassen 
Ben Salah CHIBOUB 

Tunisialainen, syntynyt 13. tammi
kuuta 1959, Leïla CHAIBIn poi
ka, puoliso Dorsaf BEN ALI, pää
johtaja, asuu osoitteessa rue du 
Jardin – Sidi Bousaid – Tunis, 
kansallisen henkilökortin 
nro 00400688. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee julkisten varojen väärinkäyttöä julkisen viran 
haltijan toimesta, osallisuutta julkisen viran haltijan 
aseman väärinkäyttöön (liittyen entiseen president
tiin Ben Aliin) tarkoituksena tuottaa perusteetonta 
hyötyä kolmannelle osapuolelle ja aiheuttaa vahin
koa hallinnolle sekä julkisen viran haltijan painos
tamista tarkoituksena tuottaa suoraan tai välillisesti 
perusteetonta hyötyä kolmannelle osapuolelle. 

▼M6
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26. Dorsaf Bent Zine El 
Abidine Ben Haj 
Hamda BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Bardossa 
5. heinäkuuta 1965, Naïma EL 
KEFIn tytär, Mohamed Slim CHI
BOUBin puoliso, asuu osoitteessa 
5 rue El Montazah – Sidi Bousaid 
– Tunis, kansallisen henkilökortin 
nro 00589759 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

▼M7 

27. Sirine (Cyrine) Bent 
Zine El Abidine Ben 
Haj Hamda BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Bardossa 
21. elokuuta 1971, Naïma EL 
KEFIn tytär, Mohamed Marwan 
MABROUKin puoliso, kansal
lisen henkilökortin nro 05409131 
haltija. 

Marraskuussa 2016 myönnetyn 
Tunisian passin nro x599070, 
jonka voimassaolo päättyy 
21.11.2021, haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

▼M9 
___ 

▼M6 

29. Ghazoua Bent Zine 
El Abidine Ben Haj 
Hamda BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Bardossa 
8. maaliskuuta 1963, Naïma EL 
KEFIn tytär, Slim ZARROUKin 
puoliso, lääkäri, asuu osoitteessa 
49 avenue Habib Bourguiba – 
Carthage, kansallisen henkilökor
tin nro 00589758 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

30. Slim Ben Mohamed 
Salah Ben Ahmed 
ZARROUK 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
13. elokuuta 1960, Maherzia 
GUEDIRAn poika, Ghazoua 
BEN ALIn puoliso, yrityksen pää
johtaja, asuu osoitteessa 49 ave
nue Habib Bourguiba – Carthage, 
kansallisen henkilökortin 
nro 00642271 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

▼M6
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31. Farid Ben Haj Hamda 
Ben Haj Hassen BEN 
ALI 

Tunisialainen, syntynyt Hammam- 
Soussessa 22. marraskuuta 1949, 
Selma HASSENin poika, valoku
vaaja ja toimittaja Saksassa, asuu 
osoitteessa 11 rue Sidi el Gharbi – 
Hammam – Sousse, kansallisen 
henkilökortin nro 02951793 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

32. Faouzi Ben Haj 
Hamda Ben Haj Has
sen BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Hammam- 
Soussessa 13. maaliskuuta 1947, 
Zohra BEN AMMARin puoliso, 
yritysjohtaja, asuu osoitteessa rue 
El Moez – Hammam – Sousse, 
kansallisen henkilökortin 
nro 02800443 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseisen (kuol
leen) henkilön toimintaan kohdistuvaa oikeudel
lista tutkintaa, joka koskee osallisuutta julkisten 
varojen väärinkäyttöön julkisen viran haltijan toi
mesta, osallisuutta julkisen viran haltijan aseman 
väärinkäyttöön tarkoituksena tuottaa perusteetonta 
hyötyä kolmannelle osapuolelle ja aiheuttaa vahin
koa hallinnolle sekä julkisen viran haltijan painos
tamista tarkoituksena tuottaa suoraan tai välillisesti 
perusteetonta hyötyä kolmannelle osapuolelle. 

33. Hayet Bent Haj 
Hamda Ben Haj Has
sen BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Hammam- 
Soussessa 16. toukokuuta 1952, 
Selma HASSENin tytär, Fathi 
REFATin puoliso, Tunisairin 
edustaja, asuu osoitteessa 17 ave
nue de la République – 
Hammam-Sousse, kansallisen 
henkilökortin nro 02914657 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

34. Najet Bent Haj 
Hamda Ben Raj Has
sen BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Soussessa 
18. syyskuuta 1956, Selma HAS
SENin tytär, Sadok Habib MHI
RIn puoliso, yrityksen päällikkö, 
asuu osoitteessa avenue de l'Imam 
Muslim- Khezama ouest-Sousse, 
kansallisen henkilökortin 
nro 02804872 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

35. Slaheddine Ben Haj 
Hamda Ben Haj Has
sen BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt 28. loka
kuuta 1938, Selma HASSENin 
poika, eläkeläinen, Selma MAN
SOURin leski, asuu osoitteessa 
255 cité El Bassatine – Monastir, 
kansallisen henkilökortin 
nro 028106l4 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

▼M6
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36. Kaïs Ben Slaheddine 
Ben Haj Hamda 
BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
21. lokakuuta 1969, Selma MAN
SOURin poika, Monia CHEDLIn 
puoliso, yritysjohtaja, asuu osoit
teessa avenue Hédi Nouira – Mo
nastir, kansallisen henkilökortin 
nro 04180053 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

37. Hamda Ben Slahed
dine Ben Haj Hamda 
BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Monasti
rissa 29. huhtikuuta 1974, Selma 
MANSOURin poika, naimaton, 
yrityksen päällikkö, asuu osoit
teessa 83 Cap Marina – Monastir, 
kansallisen henkilökortin 
nro 04186963 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

38. Najmeddine Ben Sla
heddine Ben Haj 
Hamda BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Monasti
rissa 12. lokakuuta 1972, Selma 
MANSOURin poika, naimaton, 
kaupallisen viennin ja tuonnin 
harjoittaja, asuu osoitteessa ave
nue Mohamed Salah Sayadi – 
Skanes – Monastir, kansallisen 
henkilökortin nro 04192479 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

39. Najet Bent Slahed
dine Ben Haj Hamda 
BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Monasti
rissa 8. maaliskuuta 1980, Selma 
MANSOURin tytär, Zied JAZI
RIn puoliso, sihteeri yrityksessä, 
asuu osoitteessa Abu Dhar El 
Ghafari – Khezama est – Sousse, 
kansallisen henkilökortin 
nro 06810509 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

40. Douraied Ben Hamed 
Ben Taher BOU
AOUINA 

Tunisialainen, syntynyt Hammam 
– Soussessa 8. lokakuuta 1978, 
Hayet BEN ALIn poika, yritys
johtaja, asuu osoitteessa 17 ave
nue de la République – Hammam 
– Sousse, kansallisen henkilökor
tin nro 05590835 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 
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41. Akrem Ben Hamed 
Ben Taher BOU
AOUINA 

Tunisialainen, syntynyt Hammam 
– Soussessa 9. elokuuta 1977, Ha
yet BEN ALIn poika, yritysjohta
ja, asuu osoitteessa 17 avenue de 
la République – Hammam – 
Sousse, kansallisen henkilökortin 
nro 05590836 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

42. Ghazoua Bent Hamed 
Ben Taher BOU
AOUINA 

Tunisialainen, syntynyt Monasti
rissa 30. elokuuta 1982, Hayet 
BEN ALIn tytär, Badreddine 
BENNOURin puoliso, asuu osoit
teessa rue Ibn Maja – Khezama 
est – Sousse, kansallisen henkilö
kortin nro 08434380 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

43. Imed Ben Habib Ben 
Bouali LTAIEF 

Tunisialainen, syntynyt Soussessa 
13. tammikuuta 1970, Naïma 
BEN ALIn poika, osastopäällikkö 
Tunisairissa, asuu osoitteessa rési
dence les Jardins, apt. 8C Bloc. b 
– El Menzah, 8 – l'Ariana, kansal
lisen henkilökortin nro 05514395 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

44. Naoufel Ben Habib 
Ben Bouali LTAIEF 

Tunisialainen, syntynyt Hammam- 
Soussessa 22. lokakuuta 1967, 
Naïma BEN ALIn poika, tehtävä 
liikenneministeriössä, asuu osoit
teessa 4 avenue Tahar SFAR – 
El Manar 2 – Tunis, kansallisen 
henkilökortin nro 05504161 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

45. Montassar Ben Habib 
Ben Bouali LTAIEF 

Tunisialainen, syntynyt Soussessa 
3. tammikuuta 1973, Naïma 
BEN ALIn poika, Lamia JEGHA
Min puoliso, yritysjohtaja, asuu 
osoitteessa 13 lotissement Ennak
hil – Kantaoui – Hammam – 
Sousse, kansallisen henkilökortin 
nro 05539378 haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

46. Mehdi Ben Tijani 
Ben Haj Hamda Ben 
Haj Hassen BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Pariisissa 
27. lokakuuta 1966, Paulette HA
ZATin poika, yrityksen johtaja, 
asuinpaikka: Chouket El Arressa, 
Hammam-Sousse, kansallisen 
henkilökortin nro 05515496 hal
tija (kaksoiskansalaisuus). 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee julkisten varojen väärinkäyttöä julkisen viran 
haltijan toimesta, osallisuutta julkisen viran haltijan 
aseman väärinkäyttöön (liittyen entiseen president
tiin Ben Aliin) tarkoituksena tuottaa perusteetonta 
hyötyä kolmannelle osapuolelle ja aiheuttaa vahin
koa hallinnolle sekä julkisen viran haltijan painos
tamista tarkoituksena tuottaa suoraan tai välillisesti 
perusteetonta hyötyä kolmannelle osapuolelle. 
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47. Slim Ben Tijani Ben 
Haj Hamda BEN ALI 

Tunisian ja Ranskan kansalainen, 
syntynyt Le Petit Quevillyssä (76) 
6. huhtikuuta 1971 (tai 16. huhti
kuuta tunisialaisen henkilökortin 
mukaan); Tijani BEN ALIn, syn
tynyt 9. helmikuuta 1932, ja Pau
lette HAZETin (tai HAZATin), 
syntynyt 23. helmikuuta 1936, 
poika; Amel SAIEDin (tai SAI
Din) puoliso; yritysjohtaja; asuu 
osoitteessa Chouket El Arressa, 
Hammam – Sousse, tunisialaisen 
henkilökortin nro 00297112 mu
kaan; asuu osoitteessa 14, espla
nade des Guinandiers, Bailly Ro
mainvilliers (77), ranskalaisen 
henkilökortin nro 111277501841 
mukaan. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 

48. Sofiene Ben Habib 
Ben Haj Hamda 
BEN ALI 

Tunisialainen, syntynyt Tunisissa 
28. elokuuta 1974, Leila DERO
UICHEn poika, kaupallinen johta
ja, asuu osoitteessa 23 rue Ali Zlit
ni, El Manar, 2 – Tunis, kansal
lisen henkilökortin nro 04622472 
haltija. 

Tunisian viranomaiset suorittavat kyseiseen henki
löön kohdistuvaa oikeudellista tutkintaa, joka kos
kee osallisuutta julkisten varojen väärinkäyttöön 
julkisen viran haltijan toimesta, osallisuutta julki
sen viran haltijan aseman väärinkäyttöön tarkoituk
sena tuottaa perusteetonta hyötyä kolmannelle osa
puolelle ja aiheuttaa vahinkoa hallinnolle sekä jul
kisen viran haltijan painostamista tarkoituksena 
tuottaa suoraan tai välillisesti perusteetonta hyötyä 
kolmannelle osapuolelle. 
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LIITE II 

LUETTELO 4 ARTIKLAN 1 KOHDASSA, 5 ARTIKLAN 1 KOHDASSA, 
7 ARTIKLASSA JA 9 ARTIKLAN 1 KOHDAN a ALAKOHDASSA 
TARKOITETUISTA JÄSENVALTIOIDEN TOIMIVALTAISISTA 
VIRANOMAISISTA JA OSOITE EUROOPAN KOMISSIOLLE 

TOIMITETTAVIA ILMOITUKSIA VARTEN 
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BELGIA 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 
https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 
https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIA 

https://www.mfa.bg/en/101 

TŠEKKI 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

TANSKA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

SAKSA 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

VIRO 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANTI 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

KREIKKA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ESPANJA 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

RANSKA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIA 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

KYPROS 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LATVIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LIETTUA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

▼B



 

02011R0101 — FI — 09.07.2019 — 009.001 — 19 

UNKARI 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/ 
EU%20szankci%C3%B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_ 
final.pdf 

ΜΑLTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/ 
Sanctions-Monitoring-Board.aspx 

ALANKOMAAT 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ITÄVALTA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

PUOLA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGALI 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/ 
sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROMANIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

SUOMI 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

RUOTSI 

http://www.ud.se/sanktioner 

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 
Osoite Euroopan komissiolle tehtäviä ilmoituksia varten: 

Euroopan komissio 
Ulkopolitiikan välineiden hallinto (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Bryssel, Belgia 
Sähköposti: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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